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POLIS – BRANDKÅR –  
AMBULANS – SJÖRÄDDNING

HITTA HJÄRTSTARTARE – DEFIBLILATOR
Hjartstartarregistret.se

POLIS – POLICE
Från Sverige 114 14
From abroad: +46 77 114 14 00

SJUKHUS - HOSPITALS
Lysekils sjukhus +46 10-167 3800
NÄL, Trollhättan +46 10-435 0000
Uddevalla sjukhus +46 10-435 0000

SJÖRÄDDNING – SEA RESCUE
+46 200-29 00 29
Fjällbacka Jour +46 705-81 81 57

TANDVÅRD - DENTISTS
Folktandvården Tanum +46 10-441 8990
Folktandvården Hamburgsund
+46 10-441 8980

VÅRDCENTRAL - HEALTHCENTERS
Närhälsan Tanumshede +46 10-441 5100
Närhälsan Fjällbacka +46 10-435 5100
Kvarterskliniken Tanumshede
+46 525-640 40

VETERINÄR - VETERINARY
Dingleveterinärerna, Dingle
+46 524-420 00
Jour: +46 524-421 11

V I K T I G A  T E L E F O N N U M M E R
I M P O R TA N T  P H O N E  N U M B E R S

S O S  1 1 2

Vi reserverar oss för eventuella tryckfel.



H AV E T S  J U V E L E R  I  B O H U S L Ä N
I det kalla, klara vattnet längs Tanums 
kust växer något alldeles unikt – det 
europeiska ostronet Ostrea edulis.. Här, 
i hjärtat av Kosterhavets nationalpark, 
skapas de perfekta förutsättningarna för 
ostron i världsklass. Det syrerika 
Atlantvattnet, den höga salthalten och 
den rena miljön gör att ostronen trivs  
– och smakar därefter.

E N  L E V A N D E  T R A D I T I O N
Tanums kust är inte bara en plats där 
ostron växer – det är en plats där ostron 
lever. Här har man skördat ostron 
sedan 1600-talet, och idag kan du själv 
följa med ut på havet, delta i ostron
skola eller njuta av en provning med 
havet som fond hos bl.a. Kalvö Ostron 
eller hos Sveriges enda kvinnliga 
ostrondykare Lotta Klemming. Ostron-
dykare plockar varsamt ostronen för 
hand, utan att störa botten – en tradition 
som både bevarar smaken och miljön.

S M A K ,  N Ä R I N G  O C H  H Å L L B A R H E T
Ostronen skördas från september till 
midsommar, och det europeiska 
ostronet får växa i minst tre år innan 
det plockas. Det är rikt på mineraler, 
vitaminer och B12 – och på vintern ut-
vecklar det en lätt sötma tack vare 
glykogen. Ostronet är tvåkönat och 
växlar kön under livet, vilket gör det till 
ett fascinerande inslag i havets ekosystem.

E T T  S K Y D D AT  A R V
Sedan 2023 är Grebbestadostronet 
ursprungsskyddat av EU – ett bevis på 
dess unika kvalitet och historia. Här 
finns också det japanska jätteostronet 
Crassostrea gigas, som ger en 
spännande kontrast i smak och textur.  
I Tanum finns dessutom Skandinaviens 
enda kommersiella ostronodling, 
Havstenssunds Ostron, där både vilda 
och odlade ostron skördas och levereras 
till restauranger i hela landet.

O S T R O N E T S  S J Ä L
Och vad vore en ostronhuvudstad utan 
sin egen akademi? Ostronakademien i 
Grebbestad arbetar för att sprida 
kunskap och kärlek till det svenska 
ostronet – bland annat genom Nordiska 
mästerskapen i ostronöppning och 
Ostronets dag i september.

Välkommen till Tanum – där havet 
smakar som bäst. >>>

"Ostronet är tvåkönat och 
växlar kön under livet"
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J E W E L S  O F  T H E  S E A  
I N  B O H U S L Ä N
In the cold, clear waters along the coast 
of Tanum, something truly unique 
grows – the European flat oyster Ostrea 
edulis. Here, in the heart of the 
Kosterhavet National Park, the perfect 
conditions for world-class oysters are 
created. Oxygen-rich Atlantic water, 
high salinity, and pristine surroundings 
make these oysters thrive – and taste 
extraordinary.

A  L I V I N G  T R A D I T I O N
The coast of Tanum is not just a place 
where oysters grow – it’s a place where 
oysters live. Harvesting has taken place 
here since the 1600s, and today you can 
join oyster safaris, attend oyster 
schools, or enjoy tastings with the sea 
as your backdrop. Divers handpick the 
oysters gently, without disturbing the 
seabed – a tradition that perserves both 
flavour and environment, and you can 
enjoy the delicacies  offered by 
providers such as Kalvö Ostron or 
Sweden’s only female oyster diver,  
Lotta Klemming.

TA S T E ,  N U T R I T I O N  &  
S U S TA I N A B I L I T Y
Oysters are harvested from September 
to midsummer, and the European 
oyster is allowed to grow for at least 

three years before being picked. Rich in 
minerals, vitamins, and B12, it even 
develops a slight sweetness in winter 
thanks to natural glycogen. Oysters are 
hermaphroditic and change sex 
throughout their lives – a fascinating 
part of the marine ecosystem.

A  P R O T E C T E D  H E R I TA G E
Since 2023, the Grebbestad oyster has 
been protected by the EU’s designation 
of origin – a seal of its unique quality 
and history. You’ll also find the 
Japanese Pacific oyster Crassostrea 
gigas here, offering a flavorful contrast. 
Tanum is also home to Scandinavia’s 
only commercial oyster farm, 
Havstenssunds Ostron, which supplies 
both wild and farmed oysters to 
restaurants across Sweden.

T H E  S O U L  O F  T H E  O Y S T E R
And what would an oyster capital be 
without its own academy? The Oyster 
Academy in Grebbestad promotes 
knowledge and love for the Swedish 
oyster – hosting the Nordic Oyster 
Opening Championships in May and 
Oyster Day in September.
Welcome to Tanum – where the sea 
tastes its very best. •
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FA K TA
G R E B B E S TA D
O S T R O N E T  I  K O R T H E T
• ART: Ostrea edulis  
(europeiskt ostron)

• SKYDD: Ursprungs
skyddat av EU sedan 2023

• SKÖRDETID: September 
till midsommar

• FÅNGSTMETOD: Hand-
plockas av dykare eller med 
håv och vattenkikare

• SMAKPROFIL: Salt, 
mineralrik, mami – med lätt 
sötma vintertid

• NÄRING: Extremt rikt 
på B12, selen och andra 
mineraler

H u m m e r f i s k e  på  
v ä s t k u s t e n 
SÄSONG: Startar första 
måndagen efter 20e september  
kl. 07.00 och pågår till  
30e november.
ART: Europeisk hummer  
(Homarus gammarus).
FÅNGSTMETOD: Fällor/burar 
(tina) som läggs ut på havsbotten.
MAX ANTAL BURAR: 6 burar 
per person (ska märkas med ”F”, 
namn och telefonnummer”
MINIMIMÅTT: Hummern måste 
vara minst 9 cm lång (mätt från 
ögonhål till bak på huvudskölden).
SKYDD FÖR HONOR MED 
YTTRE ROM: Måste återutsättas 
direkt – det är förbjudet att ta 
upp rombärande honor.

L I T E N  O S T R O N S K O L A
• TVÅKÖNADE: Ostron kan 
byta kön flera gånger under 
livet.

• TILLVÄXT: Ostrea edulis 
skördas efter 3–4 år, Crass
ostrea gigas efter ca 1 år.

• FÖRVARING: Förvara med 
den kupiga sidan nedåt i kyl 
– de ska lukta friskt hav.

• TILLAGNING: Äts ofta 
naturella, men passar även 
gratinerade eller i soppa.

• DRYCKESTIPS: 
Champagne, torrt vitt vin 
eller svensk porter.

Tanum bjuder på kulinariska 
upplevelser i världsklass med havets 
delikatesser i fokus. I Fjällbacka 
serverar Snar Bar skaldjur och fisk
soppa med utsikt över skärgården.  
I Hamburgsund erbjuder Sunnegabet 
innovativa fiskrätter i avslappnad miljö. 
Grebbestad har Grebys som anpassar 
menyn efter säsongens fångst.

För den som vill komma ännu 
närmare havet finns kräftfisketurer med 
M/S Mira i Fjällbacka, färska räkor 
direkt från fiskebåtar i Grebbestad, och 
hummerfiske på Väderöarna – där du 
själv fångar råvarorna till middagen.

Upptäck också havets gröna guld  
– tång! Tångakademi i Norra Bohuslän 
sprider kunskap om tångens 
användning inom mat och hållbarhet 
genom event och smakprovningar.

Smaker från  
havet inom Tanum

Flavours from the Sea in Tanum

        Tanum offers world-class culinary 
experiences with seafood at the heart. 
In Fjällbacka, Snar Bar serves shellfish 
platters and fish soup with stunning 
archipelago views. In Hamburgsund, 
Sunnegabet is known for its innovative 
seafood dishes in a relaxed setting. 
Grebbestad has Grebys, which adapts its 
menu according to the season's catch.

For a hands-on experience, join a cray-
fish safari with M/S Mira in Fjällbacka, 
buy fresh shrimp straight from the boats 
in Grebbestad, or go lobster fishing on 
the Väderöarna – where you catch your 
own dinner in a spectacular setting.

Discover the sea’s green treasure – 
seaweed! The Seaweed Academy in 
Northern Bohuslän hosts events and tast
ings to share knowledge about seaweed’s 
culinary and sustainable potential. •
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HAVET KALLAR  
– ÅRET RUNT I  

TANUMS SKÄRGÅRD

THE SEA IS CALLING  
– ALL YEAR ROUND IN TANUM’S 

ARCHIPELAGO

1 .  B ÅT T U R E R
HAVETS BERÄTTELSER
Följ med på guidad båttur 
från något av samhällena och 
hör historier om fiskelägen, 
sjöbodar och havets legender. 
Från Hamburgsund går turer 
till avlägsna Väderöarna – 
med sälar, klippor, bad, vand-
ring och ett värdshus fyllt av 
skärgårdssmak. Äventyr och 
stillhet i skön förening.

 
2 .  K A J A K
PADDLA I STILLHET
Upplev kusten i havsnivå. 
Glid fram mellan skär och in 
i lugna vikar under vår eller 
höst, när skärgården är som 
mest rofylld. Hyr utrustning 
på plats eller följ med på 
guidad tur – ett avkopplande 
sätt att komma nära naturen 
och havets rytm.

 
3 .  S TA N D - U P  
PA D D L E B O A R D
STÅ UPP – KOM NÄRA
SUP är ett roligt och närva-
rande sätt att utforska havet. 
En stilla sommarmorgon eller 
en krispig höstdag – glid ljud-
löst fram över ytan. Oavsett 
om du är nybörjare eller van 
ger SUP en känsla av frihet 
och närvaro i naturen.

1 .  B O AT  T O U R S
“STORIES FROM THE SEA”
Join a guided boat tour from 
one of the villages and hear 
stories about the fishing 
settlements. Take the boat from 
Hamburgsund to the remote 
Väderöarna islands, where 
seals, cliffs, sea swims, and a 
cozy inn await. Adventure and 
calm in perfect harmony.

2 .  K AYA K I N G
“PADDLE INTO PEACE”
Explore the coast at sea level. 
Paddle between islets and into 
quiet coves in spring or fall, 
when the archipelago is at its 
most peaceful. Rent equipment 
locally or join a guided tour 
– a great way to get close to 
nature, feel the rhythm of the 
sea, and unwind.

3 .  S TA N D - U P  
PA D D L E B O A R D I N G
“STAND TALL ON THE WATER”
Stand-up paddleboarding is a 
fun, mindful way to discover 
the sea. On calm summer 
mornings or crisp autumn 
days, glide silently over the 
surface. Whether you’re new 
or experienced, SUP brings 
you closer to the elements  
– and to yourself.

Inom Tanum är havet en självklar del av 
livet – ständigt närvarande, ständigt 
inbjudande. Från Fjällbackas 
dramatiska klippor till Resös lugna 
vikar sträcker sig en skärgård som är 
både vild och välkomnande, perfekt för 
upplevelser året runt.

På sommaren sjuder kustsamhällena 
av liv. Följ med på guidade båtturer från 
Grebbestad eller Fjällbacka, där du får 
höra historier om fiskelägen, sjöbodar 
och skrönor från havet. Från Hamburg-
sund tar du dig enkelt till Väderöarna, 
ögruppen som bjuder på storslagen 

natur, sälar och tystnad långt från fast-
landets brus. På plats väntar klippor, 
havsbad, vandring och ett charmigt 
värdshus med mat från havet. En 
magisk plats för stillhet och äventyr.

ELLER HYR EN egen båt och styr ut 
mot horisonten – kanske till Hambur-
gös klippbad eller en stilla vik bland 
någon av de lättillgängliga öarna.

För den som vill komma riktigt nära 
havet är kajak och SUP idealiska val. 
Glid fram i tystnad mellan kobbar och 
skär, eller utmana dig själv i höstens 

krusiga vatten. Utrustning finns att hyra 
i flera orter, och guidade paddlingar 
erbjuds även under vår och höst – en 
magisk tid då skärgården visar sin 
stillsamma sida.

Och ja, även vintern har sin charm. 
En frostig paddlingstur i skyddade 
vatten, med varm dryck i packningen 
och tystnaden som sällskap, är en 
upplevelse utöver det vanliga.

Havet inom Tanum är mer än en 
sommarflört – det är en plats för 
äventyr, återhämtning och närvaro, 
oavsett årstid.

In Tanum, the sea is a constant presence 
– wild, welcoming, and open 
year-round. In summer, the coastal 
villages come alive. 

Join guided boat tours from 
Grebbestad or Fjällbacka and hear tales 
of fishing huts and maritime legends. 
From Hamburgsund, take a boat to the 
remote Väderöarna islands – home  
to seals, dramatic cliffs, sea swims, 
hiking trails, and a cozy inn serving 
fresh seafood. 

Rent a boat and explore calm coves 
or sun-warmed rocks at your own pace. 
For a closer connection to the water, try 
kayaking or SUP. Glide between 
skerries in summer or paddle the quiet 
autumn sea. Equipment rentals and 
guided tours are available even in 
spring and fall. 

Winter? Still magical. A frosty paddle 
with hot drinks and total silence is a 
rare and peaceful experience.

In Tanum, the sea isn’t just for 
summer – it’s a place for adventure, 
recovery, and presence, in every season. •

I N O M  TA N U M  /  H av e t  k a l l a r
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When Art Blooms – Spring Culture  
in Southern Tanum

När vårljuset återvänder till Tanum 
vaknar kulturen till liv. I södra delen av 
kommunen öppnas ateljéer, marknader 
och verkstäder – och vårens kulturliv 
blommar i takt med naturen.

Vid Gerlesborgsskolan samlas konst-
närer för att skapa och inspirera, medan 
KKV Bohuslän ger nytt liv åt metall, trä 
och keramik. Under påsken bjuder 
KVIRR – Konstvandring i norra 
Bohuslän – in till öppna ateljéer och 
möten med konstnärer.

I RABBALSHEDE lockar den klassiska 
marknaden med lokalproducerat, 
loppis och folkliv. Solhems Krukmakeri 
är en pärla där lera formas till konst  
– och en perfekt startpunkt för 
konstvandringen.

I Fjällbacka firas säsongsstarten med 
Våryra – en helg fylld av vårkänsla, 
öppna butiker och liv i varje gränd.                    

         As spring light returns to Tanum, 
culture awakens alongside nature. In the 
southern parts of the municipality, studios, 
markets, and workshops open up – and 
the cultural season begins to bloom.

At Gerlesborgsskolan, artists gather to 
create and inspire, while KKV Bohuslän 
breathes new life into metal, wood, and 
ceramics. During Easter, KVIRR – the 
Art Walk in Northern Bohuslän  
– invites visitors to meet artists and 
explore open studios.

IN RABBALSHEDE, the traditional 
market offers local produce, flea market 
finds, and a vibrant community spirit. 
Solhems Pottery is a hidden gem where 
clay becomes soulful art – and a perfect 
starting point for the art walk.

In Fjällbacka, the season kicks off with 
Våryra – a weekend of spring vibes, 
open shops, and life in every alley. •

"En helg fylld av 
vårkänsla, öppna 
butiker och liv  
i varje gränd."

"A weekend of 
spring vibes, open 
shops, and life in 
every alley.”

I CAMILLA  
LÄCKBERGS FOTSPÅR 
– upplev deckarvärlden i verkligheten

IN CAMILLA LÄCKBERG’S 
FOOTSTEPS – Crime  
Fiction Comes to Life

Fjällbacka – den charmiga kustpärlan i 
Bohuslän – är inte bara känd för sin 
skönhet och sitt lugn, utan också som 
scenen för Camilla Läckbergs bäst
säljande kriminalromaner. Här, bland 
sjöbodar och granitklippor, vävs 
spännande berättelser samman med 
verkliga miljöer – något som lockar både 
deckarfantaster och nyfikna besökare.

Vill du kliva rakt in i böckernas 
värld? Följ med på en guidad mord-
vandring där fiktion möter verklighet. 
Du får se platserna där karaktärer som 
Patrik Hedström och Erica Falck rört 
sig – och där brotten begåtts. Turen 
startar vid Ingrid Bergmans torg och 
slingrar sig genom Fjällbackas smala 
gränder, upp mot Vetteberget och ner 
till hamnens glittrande vatten.

För den nyfikne väntar även en båttur 
till Valö – platsen där Änglamakerskan 
utspelar sig. Här blir tystnaden nästan 
öronbedövande, och man kan inte låta 
bli att undra: vad döljer sig egentligen 
bakom nästa klippa?

Fjällbacka är mer än en vacker 
sommarort – det är en plats där 
spänningen aldrig riktigt släpper taget 
och berättelserna får liv.

    Fjällbacka – the charming coas-
tal gem in Bohuslän – is not only 
known for its beauty but also as the 
setting for Camilla Läckberg’s best-
selling crime novels. Among boat-
houses and granite cliffs, thrilling 
stories unfold in real-life locations.

Join a guided murder walk where 
fiction meets reality. Visit places 
where characters like Patrik 
Hedström and Erica Falck have 
walked – and where the crimes took 
place. The tour begins at Ingrid 
Bergman’s square and winds through 
narrow alleys, up to Vetteberget and 
down to the harbor.

For the curious, a boat trip to Valö 
– the setting of The Angel Maker – 
offers eerie silence and dramatic 
views. Fjällbacka is more than a 
summer resort – it’s a place where 
stories come alive. •

I N O M  TA N U M  /  M o r d  i  F j ä l l bac k a

När konsten  
blommar  
– vårens kulturliv inom Tanum
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TRE PÄRLOR  
LÄNGS  

TANUMS KUST

THREE  
COASTAL GEMS  
TANUM'S COAST

Tänk dig en kustremsa där små fiske
lägen ligger som ett pärlband, 
inbäddade mellan klippor och hav. 
Hamburgsund, Fjällbacka och 
Grebbestad – tre byar som tillsammans 
bildar Sveriges svar på Cinque Terre. 
Här möts du av saltstänkta bryggor, 
färgglada sjöbodar och en livsstil som 
andas hav, historia och harmoni.

Börja i Hamburgsund, där sundet 
slingrar sig mellan fastlandet och 
vackra Hamburgö. Ta färjan över, 
vandra på öns stigar och avsluta med en 
långlunch vid bryggkanten på fastlan-
det. Fortsätt norrut till Fjällbacka – 
dramatiskt vackert med Vetteberget 
som fond. Här kan du följa i Camilla 
Läckbergs fotspår eller bara strosa 
bland butiker, caféer och gränder.

Avsluta i Grebbestad, ostronets 
huvudstad. Här blandas småstadscharm 
med livlig hamnpuls. Ta en båttur, 
smaka på havets läckerheter eller bara 
njut av solnedgången från klipporna.

Tre byar – tre karaktärer – en 
kuststräcka du sent kommer glömma.

         Imagine a coastline where small 
fishing villages are strung together like 
pearls, nestled between cliffs and sea. 
Hamburgsund, Fjällbacka, and 
Grebbestad form Sweden’s answer to 
Cinque Terre. Here, salty docks, color-
ful boathouses, and a lifestyle shaped by 
the sea create a unique charm.

Start in Hamburgsund, where the 
strait winds between the mainland and 
beautiful Hamburgö. Take the ferry 
across, hike the island’s trails, and finish 
by enjoying a long lunch by the dock 
overlooking the ocean. Continue north 
to Fjällbacka – dramatically beautiful 
with Vetteberget as its backdrop. Follow 
in Camilla Läckberg’s footsteps or 
simply stroll among shops, cafés and 
cosy alleys.

End in Grebbestad, the oyster capital. 
Here, small-town charm meets lively 
harbor life. Take a boat tour, taste the 
sea’s delicacies, or watch the sunset 
from the rocks.

Three villages – three personalities  
– one unforgettable stretch of coast. •

I N O M  TA N U M  /  t r e  bya r

"Sveriges Cinque Terre"
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När hösten färgar skogarna i Tanum 
vaknar naturen till liv på ett nytt sätt.  
I Bullarebygden väntar stillhet, äventyr 
och storslagna naturupplevelser. 
Vandra till Älgafallet – Bohusläns 
högsta vattenfall – där vattnet dånar 
ner mitt på gränsen till Norge, eller 
cykla genom färgsprakande landskap 
med doft av mossa och jord.

För den som vill komma nära naturen 
erbjuder Apelsäter Jakt & Skytte en 
trygg miljö för både nybörjare och er-
farna jägare, med skjutbio, lerduveskytte 
och gemenskap i fokus.

Hösten bjuder också på folkfest – i 
oktober fylls Grebbestad av liv under 
Råsjöllördagen med marknad, musik 
och lokal mat. En dag då hela bygden 
firar hösten tillsammans.

Så snöra kängorna, packa termosen 
och ge dig ut – hösten är som vackrast 
inom Tanum.

        As autumn paints the forests of 
Tanum in vibrant colors, nature 
awakens in a new way. In the Bullaren 
region, tranquility, adventure, and 
breathtaking nature experiences await. 
Hike to Älgafallet– Bohuslän’s highest 
waterfall – where the water roars down 
right on the border with Norway, or 
cycle through colorful landscapes filled 
with the scent of moss and damp earth.

For those wanting a closer connec-
tion to nature, Apelsäter Hunting & 
Shooting offers a safe and welcoming 
environment for both beginners and 
experienced hunters, with shooting 
simulators, clay pigeon shooting, and a 
strong sense of community.

Autumn also brings celebration –  
in October, Grebbestad comes alive 
during Råsjöllördagen, a vibrant festival 
with markets, music, and local food. It’s 
a day when the whole community 
gathers to celebrate the season together.

So lace up your boots, pack a 
thermos, and head out – autumn is at 
its most beautiful in Tanum. •

Upplev  
Höstens Magi
Experience the  
Magic of Autumn

I N O M  TA N U M  /  H ö st e n s  m ag i

I Bohusläns karga klipplandskap 
berättar hällristningarna om en tid då 
människor levde nära gudar, natur och 
magi. Dessa 3000 år gamla bilder av 
skepp, krigare och symboler är mer än 
arkeologi – de är ett mysterium som 
väcker fantasin.

På Vitlycke museum kan du inte bara 
se ristningarna, utan också uppleva 
bronsåldern med alla sinnen – från 
rökdoft till pilbågsskytte. Här blir 
historien levande.

Men platsen bär också på en känsla. 
När du står ensam vid en häll i 
skymningen känns det som om tiden 
suddas ut. Tanums världsarv är inte 
bara ett fönster till det förflutna – det  
är en spegel mot framtiden.

         In Tanum’s rocky terrain, the 
carvings whisper of a time when people 
lived close to gods, nature, and magic. 
These 3,000-year-old images of ships, 
warriors, and symbols are more than 
archaeology – they are a mystery that 
stirs the imagination.

At Vitlycke Museum, you can not only 
see the carvings but also experience the 
Bronze Age with all your senses – from 
the scent of smoke to archery and hands-
on activities. History comes alive here.

But the place holds something 
deeper. Standing alone by a rock in the 
twilight, time seems to blur. Tanum’s 
World Heritage site is not just a window 
to the past – it’s a mirror to the future. •

STENENS VISKNINGAR  
– EN RESA GENOM TANUMS URÅLDRIGA LANDSKAP 

WHISPERS IN STONE  
– A JOURNEY 
THROUGH TANUM’S 
ANCIENT LANDSCAPE

I N O M  TA N U M  /  vä r l d sa rv
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Råsjöllörda - alltid sista  
lördagen i oktober.

"En dag då hela  
bygden firar hösten 
tillsammans."



I N O M  TA N U M  /  Vac k e r  v i n tag e

I det bohuslänska inlandet, strax 
utanför Fjällbacka, ligger en liten butik 
som blivit något av ett utflyktsmål för 
den som uppskattar återbruk med själ. 
Här, liksom i flera andra vintagebutiker 
runtom i Tanums kommun, ges äldre 
föremål nytt liv – alltid med känsla för 
både hantverk och historia.

På hyllorna hos Malins Vintage sam-
sas engelskt porslin med klassisk svensk 
keramik från Rörstrand, Gefle, Gustavs-
berg och Upsala Ekeby. Här finns också 
vackra glas, möbler med patina och re-
noverade inredningsdetaljer där det 
gamla bevarats, men tolkats på nytt. En 
sprucken tallrik blir ett ljusfat, ett slitet 
tyg får nytt liv genom omsorgsfull ta-
petsering.

Bakom varje föremål finns en tanke – 
om hållbarhet, kvalitet och om att ta 
tillvara det som redan finns. För många 
är charmen just det oväntade: att kunna 
duka med udda porslin eller hitta en 
möbel ingen annan har. Det är något 
särskilt med att inreda med saker som 
bär på en berättelse.

För den som vill ge sig ut på skattjakt 
finns gott om möjligheter i Tanum. 
Loppisar och återbruk finns utspridda 
över hela kommunen – från Fjällbacka 
till Bullaren, via Tanumshede. Bland 
annat lockar Tanums IF:s välbesökta 
loppis, Återbruket i Tanumshede, Fjäll-
backa Loppis och den charmiga ladan i 
Åseröd i Bullaren. Tillsammans bildar 
de ett levande nät av platser där gamla 
ting får nytt liv – och nya ägare.

Vintage & 
Vackra Ting

         In the countryside near Fjällbacka, 
you’ll find vintage shops where old ob-
jects are given new purpose — with 
care, creativity, and respect for crafts-
manship. Classic Swedish ceramics 
from Rörstrand and Gustavsberg sit be-
side English china, vintage glassware, 
and lovingly restored furniture.

At Malins Vintage, Each item tells a 
story, repurposed rather than replaced. 
A cracked plate becomes a candle hol-
der; worn fabrics are revived through 
skilled reupholstery. It's a celebration of 
quality, sustainability, and the charm of 
the unexpected.

Across Tanum, from Bullaren to Ta-
numshede, local flea markets and se-
cond-hand shops — like Tanums IF’s 
popular market, Återbruket, and Fjäll-
backa Loppis — invite visitors to disco-
ver treasures from the past and bring 
them into the present.

A Second Life with Character

inom TANUM  19. 

"Återbruk med själ."
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W I D E N G Å R D E N
Widengården är en charmig gårdsbutik 
i Kville, där du hittar lokalproducerat 
kött, honung, grönsaker och hantverk – 
mycket av det KRAV-märkt. Med en 
passion för hållbarhet erbjuder gården 
ett smakrikt utbud från Bohusläns och 
Värmlands natur. Här möts du av genu-
in service, biodlingsexpertis och ett 
ständigt växande sortiment.

G R E B B E S TA D  B R Y G G E R I 
Sveriges äldsta mikrobryggeri, känt för 
sin genuina öl bryggd i klassiska 
kopparpannor. Med rötter i tradition 
och smak av hav och skog erbjuder de 
öl med karaktär – från lager till IPA och 
säsongsfavoriter. Fråga efter deras öl i 
baren eller musten i mataffären!

U T G Å R D S  H A N T V E R K S B A G E R I  
&  G Å R D S B U T I K
Utgårds Hantverksbageri & Gårdsbutik 
erbjuder surdegsbröd, bullar och lokala 
delikatesser i lantlig miljö mellan 
Hamburgsund och Grind. På gården 
finns ekologiskt gräsbeteskött från 
gårdens djur, slå dig ner för en fika i 
trädgården och njuta av lugnet på landet.

D A M M H A G E N  G Å R D
Dammhagen är en gård med 
KRAV-certifierad odling i norra 
Bohuslän. Här kan du köpa ekologisk 
mat i gårdsbutiken, beundra vacker 
natur, hämta nybakade surdegsbröd 
eller njuta en varm pizzakväll. Gården 
har söndagscafé med brunch, ostkaka 
och annat gott!

R E S Ö  G Å R D
Resö Gård är en småskalig 
lantbruksgård i Bohuslän med fokus på 
hållbar livsmedelsproduktion. Här 
odlas grönsaker och örter i säsong, och 
gårdens produkter säljs i en egen 
gårdsbutik. Sortimentet varierar efter 
säsong och inkluderar nyskördade råva-
ror samt egenproducerade delikatesser.

W I D É U M  G A R D E N  
-  H AV T O R N  &  H A N T V E R K
Ett grönt familjeföretag med liten 
gårdsbutik och trädgårdsodling. Hav-
torn & aroniabär, trähantverk, fårskinn, 
akvareller mm. Grundare till varumär-
ket Nordic Crown/Nordiska Nyttighe-
ter med drycker, råsafter, marmelader 
mm som man numera kan hitta i flera 
butiker runt om i landet. 

G R I M S L ÄT T S  G Å R D  –  
G O T L A N D S FÅ R  &  B I O D L I N G
Här kan du köpa honung, 
bivaxprodukter, bipollen och lamm-
skinn. Deras lammkött är KRAV-
certifierat och ett så kallat gräsbeteskött, 
vilket innebär att djuren endast äter 
gräs och örter. 

TÄ C K L E B O  M U S T E R I
Täcklebo musteri är ett småskaligt 
musteri i Täcklebo i Bottna. De tar 
tillvara äpplen från trädgårdar i bygden 
och gör äpplemust på ett småskaligt 
sätt. Musten säljs på marknader 
runtomkring i området. 

S O L H E M  K R U K M A K E R I  
&  G A L L E R I
Upplev stengodskeramik och konst i en 
ombyggd ladugård i Rabbalshede. Här 
möts hantverk, estetik och lugn i en 
inspirerande miljö med utställningar 
och försäljning.

PA L L E N  E K O G Å R D
Produktion och försäljning av 
ekologiskt odlade KRAV-godkända 
grönsaker, potatis samt herefordkor 
som bara äter klöver och gräs. 

Handla  
lokalproducerat

I N O M  TA N U M  /  lo k a l p ro du c e r at

1. Widéngården
2. Grebbestad Bryggeri
3. Utgårds Bageri
4. Dammhagen Gård
5. Resö Gård
6. Widéum garden
7. Grimslätts gård
8. Täcklebo Musteri
9. Solhem Krukmakeri  
10. pallen EKOGård
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WINTER VIEWS AND  
WARM MOMENTS

När vintern lägger sig över Tanum 
infinner sig ett stilla lugn – men 
aktiviteterna är många. I Bullarebygden 
finns preparerade skidspår i Tegen och 
Ranebo, och guidade långfärdsskrid-
skoturer med Minto Tingvall bjuder på 
magiska naturupplevelser.

Efter en dag ute i kylan väntar vinter-
bad, och kanske bastu på TanumStrand 
– eller avkoppling i deras spa med ut-
sikt över skärgården. Under december 
fylls orterna med julmarknader där 
doften av glögg, musik och hantverk 
skapar stämning och gemenskap.

Vintern i Tanum är mer än en årstid 
– det är en känsla av stillhet, värme och 
närhet till naturen.

        When winter settles over Tanum, 
a peaceful calm takes hold – but the 
activities are far from quiet. In 
Bullaren, ski trails at Tegen and 
Ranebo invite both beginners and 
seasoned skiers, while guided ice 
skating tours with Minto Tingvall offer 
magical moments on frozen lakes.

After a day in the cold, few things 
beat a winter dip followed by a sauna, 
maybe at TanumStrand – or relaxing in 
their spa overlooking the stunning 
archipelago. In December, local 
Christmas markets fill the towns with 
the scent of mulled wine, music, crafts, 
and community spirit.

Winter in Tanum is more than a sea
son – it’s a feeling of stillness, warmth, 
and deep connection to nature. •

VINTERVYER & 
VARMA STUNDER

Inom Tanum pulserar livemusiken året 
runt – från somriga utomhuskonserter 
till vinterns intima spelningar. 
Grebbestad bjuder på musikupplevelser 
via Charlottenlunds Parkförening och 
Grebbestad Live, där närheten till sce-
nen skapar en unik stämning. Böstebar 
lockar med avslappnad atmosfär och 
havsnära spelningar under sommaren.

I Hamburgsund hittar vi Scen på 
Bönn – en historisk plats där musik och 
berättelser möts. På Falkeröd, strax 
utanför Grebbestad, skapas magi i ladan 
med sin rustika charm.

Oavsett säsong finns alltid musik att 
uppleva i Tanum. Håll koll på 
evenemangskalendern – nästa spelning 
väntar på dig.

Livemusiken  
lever inom Tanum  
– året runt 
Live Music Thrives in Tanum  
– All Year Round

I N O M  TA N U M  /  l i v e m u s i k

         In Tanum, live music pulses 
through the seasons – from summer’s 
open-air concerts to cozy winter 
performances. In Grebbestad, 
Charlottenlunds Parkförening and 
Grebbestad Live offer intimate shows 
with a close connection to the stage. 
Böstebar, with its relaxed vibe and 
seaside setting, is a summer favorite.

In Hamburgsund, Scen på Bönn 
blends music with storytelling in a 
historic setting. Just outside 
Grebbestad, Falkeröd’s rustic barn 
becomes a magical venue for live music.

No matter the season, there’s always 
music to experience in Tanum. Keep an 
eye on the events calendar – the next 
performance is waiting for you. •

22.  inom TANUM  

P L A N E R A  
V I N T E R N
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